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& segt.e convocatoria. 

Y u Y Fa “—f _Do digo a V.S. para su conocimier 

4 a t&y demás efectos. 

N í j ¿ Dios guarde a V.S. muchos años. 
| - S 

\g \% N \‘:\- i % y J Barcelona, 26 de junio de 1944 
S y v - p | 5 EL RECTOR, 

PRN D 
% ' 3 ¿ Sy 

n y Y '%“é ! 
N J 4\ < - 

. 4 " SN 

oy Edy 
TR aS 
T ;X p . 

j ;gd < < d 
?N íe . =N 
DY 

- X i S ¿ é 

, í N J 3 < 
TP 
N º—á < \{ < N \i $ 

Y Iltre. sr.pr. Don José Me Millás Vallicrosa * 
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; l S : Este Rectorado,en uso de las 

* . — atribuciones que le están conferi- 

Í - “_ ; daé, ha tenido a bien designar a 

5 K;“ Es V.¿. para que forme parte de los 

2 ; Tn&unales de Letras, en las prue- 

bas de Examen de Estado de la pre- 
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MirLÁs VALLIOROSA, José María, Nuevas apohacion:s para el estudio 

de la transmisión de la ciencia a Europa a través de España. Casa 

Provincial' de Caridad, Imprenta-Escuela, Barcelona 1943; 60 pp. 
en 4°. 

El fecundo investigador Millás Vallicrosa, Catedrático de la Uni- 

versidad de Barcelona y colaborador de AL-Anparus, ingresó en la 

Real Academia de Bellas Letras de Barcelona en el mes de mayo del 

corriente año, y su discurso de ingreso, con el título arriba consigna- 

do, fué contestado, en nombre de la Corporación, con otro de Carre- 

ras Artau. . 

Desde hace muchos años viene dedicándose el señor Millás al 

estudio histórico de la ciencia árabe y hebraica en general y de la 

astronomía en particular. Y al reunir ahora en este discurso el fru- 

to de su extensa labor, en parte ya conocida por otras de sus publica- 

ciones y en parte presentada aquí por primera vez, ha logrado una 

sintesis que merece los mayores elogios. En ella comienza por hacer 

la valoración de la cultura científica árabe dentro del marco general de 

la evolución histórica de la ciencia; expone después, por vía de paran- 

aón. la cultura científca atino-eclsiástica; recuerda cómo, por medio 

de San Tsidoro, Beda y Gerberto, se inicia la Europa cristiana en la 

ciencia oriental, y pasa a tratar con mayor detención de la actividad 

cientifica, singularmente astronómica, del converso Pedro Alfonso de 

Huesca, analizando sus ideas sobre cosmografía, fijacién del oriente y 

occidente verdadero, el primer meridiano para el cálculo de lon- 

gitudes, la variación de la hora según la latitud y la corresponden- 

cia entre la aparición de los signos zodiacales y la observación de los 

eclipses. Pasa después a estudiar la denominada Escuela de Traducto- 

“ res de Toledo y aporta nuevos datos acerca de una obra astronómica 

desconocida, de Johannes Hispanus, que tuvo la suerte de descubrir 

entre los manuscritos de la Biblioteca Catedral de Toledo. Por últi- 


